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AHHoOTaumMsi. B crathe mnpencTaBlieH aHaIM3 BXOXJIEHUA apaOu3MOB B
CJIOBapHBIA CcOCTaB (PaHITy3CKOro si3bIKa B JHAXpPOHUYECKOM acrekTe. JlaHHbIe
HCCJICIOBAaHUS MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHbl B TEOPETUUECKUX Kypcax I10 JISKCUKOJIOTHH,
TEOPUHU MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIMH, a TAK)KE HA 3aHATUSIX 1O MPAKTUKE PEUHU.

KaoueBbie cjoBa:  (paHIly3cKuil  s3bIK, apaOCKue 3auMCTBOBaHMUS,

JIAAXPOHUYECKUM aCIICKT.



[IpucyTcTBHE OPUEHTAIIBHON JIEKCUKH CPEIN 3aUMCTBOBAHUNA OTMEYAETCS BO
BceX s3blKax. DpaHIy3CKHI S3bIK HE SBISIETCS UCKIIOYeHHeM. Apalckue
3aMMCTBOBAHUS 3aHMMAIOT OJHO M3 BEAYIIUX MECT CPEAM APYIMX BOCTOYHBIX
3aMMCTBOBAaHUM, B CHIIy HIMPOKOTO U TIYyOOKOTO MPOHUKHOBEHHUS B CJIOBAPHBIN
cocTaB (PpaHIy3CKOTO sSI3bIKa.

AHanu3 BXOXIEHUS apaOCKOM JIEKCUKU BO (PPAHITy3CKUH S3bIK B IUAXPOHUU
MO3BOJIAECT PACHIMPUTH IIPECTABICHUE O BIUSHUU apabCKOTro s3bIKAa U KYJbTYphI Ha
npouecc (GOPMUPOBAHUSA CBOEOOPA3HOTO CHOCO0A M3JIOKEHUS XYI0KECTBEHHOI'O
TEKCTa U OLICHUTh BIHMSHUE apaOU3MOB Ha CIOBApHbBIN COCTaB (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA B
€ro pa3JINYHbIE IEPUOBI.

[ToMmuMO pasrpaHu4eHMs] 3aUMCTBOBAHHN IO JUAXPOHUYECKOMY aCIIEKTY
JUHTBUCTUKH, OHU TAKXE MOTYT OBITh KIAacCU(HUIMPOBAHBI B CHUHXPOHUH, T.€.
HCCJIEI0BAHbI C TOUYKH 3PEHUSI COOTHOIICHHMS SI3bIKA MEXK/y €I0 COCTaBHBIMM YaCTSAMHU
B OJIMH OTPE30K BpeMeHU. TakuM 00pa3oM, €Clii Mbl pacCMaTpUBaeM 3aMMCTBOBAHUE
MHOCTPAaHHBIX CJIOB B JUMAaXpOHHYECKOM IUIAHE KakK IPOLECC, TO CaMH
3aMMCTBOBAaHHBIE JIEKCUUECKHUE €IMHUIBI SIBISIOTCA 0053aTElNbHBIMU 3JIEMEHTAMU
ATOro TMpolecca, a 3auMCTBOBAaHUE B CHHXPOHMYECKOM O0030p€ CUMTAETCS €ro
pe3ynbTaToM. BaXXHO YTOYHHTBH, YTO KJIacCHU(PHUKAIUSA S3bIKOB-TIOCTABUIMKOB IIO
BPEMEHHU MPOU3BOJIUTCS COTJIACHO KPUTEPHIO MTPE00IaaHns 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B
KOHKPETHOM $I3BIKE B OIIPEAEIEHHYIO JIOXY.

Tak, COIJIacHO CYHIECTBYIOLIEMY MHEHUIO, «UCXOJsd W3 JIHaIra3oHa
(GYyHKUMOHUPOBaHUS  apaOCKUX JIEKCHUYECKHX 3alMCTBOBAaHUN B  OTIEJIbHbBIC
UCTOpUYECKHEe Tepuoasl, <...> ¢panumy3ckuil uctopuk II. T'mpo Beimenser Tpu
KPYIHBIX dTara B UICTOPUHU apabCKUX JICKCUYECKUX 3aMMCTBOBaHUH, quddepeHuupys
smoxy apabckod umnepun CpellHeBEKOBbs, OTIEIbHO H3yyas Bpems ot XVI B. 10
COBPEMEHHOr0 apabCKOro MHpa M paccMaTpuBas KaK HCKIIOUUTEIbHBIA Ciydai
nepuo1 3aBoeBanus Ankupay [6, C. 12-34].

[lo wmuenuro II. T'mpo, mnepBOHAYaIBbHO MPUTOKY apaOCKUX CIOB BO
GpaHIly3cKHil S3bIK CIOCOOCTBOBAJIM TECHBbIE TOPrOBBIE, JAUIJIOMATUYECKUE U

MOJIMTHUYCCKHUEC KOHTAKTHI chaHHI/II/I C apa6CKI/IM MHPOM: TOJIBKO ITIOCJIC IMMOAIMCAaHHNA



TOPrOBBIX AOTOBOPOB Mexy Ppanuueit u Cupueii, koraa B kouue VI B. apabekmii
xamd Teicsuu u oomou Houu — lapyH-ap-Pammn, delr qBop cTajm MCTOYHUKOM
paciBeTra JMTepaTyphl, HayKM M TEXHUKH, OTIpaBUi cBoero mocia k Kapmy
BemukomMy, u3 apaOCkoro si3pika BO (ppaHITy3CKHil BOILIO 00Jiee CTa HAMMEHOBAHUMA:
azimut, algebre, tarif, douane, chiffre, zéro, felouque, avarie, calfat, darce u T.x.
Casi3u XxpuctuaHckoro 3amnaaa U MycylbMaHckoro Boctoka B CpeHEBEKOBbE U BO
BpeMeHa KpecToBbIX MOXOJ0B, MPOJOIKHUTENFHOE TOCHOJACTBO apaboB B
CpenuzemHoM OacceiiHe, uX TmpeObiBanue B VcmaHuu, Takke CrnocoOCTBOBAIH
3aMMCTBOBAHMIO apabuzmoe (PpaHIly3cKuM si3bikoM: alcove, alcade, algarade u T.m.
Bonee Toro, sBsisiCh KAHOHUYECKUM SI3BIKOM — SI3BIKOM ITUBWJIM3ALUUA U KYJIBTYPHI,
rocyJapcTBa U MIKOJbI, — apaOCKUIl A3BIK JTUTEPATYPhl KaK B CBOE BpeMs U JIAThIHb B
AMOXy eBpomnenckoro CpelnHEBEKOBbs BBIPOC OT s3blka bimkHero m CpemHero
Bocroka 10 MexayHapOIHO-NPU3HAHHOTO SA3bIKA HAYKH U PEIUTHH, 00OTaTHBIINM
(bpaHIy3cKHl S3bIK TAKMMH MEAMIIMHCKUMHU TepMuHamu kak alcool, sirop, mahaleb;
TepMuHamMu ~ kKocMmetwku:  henne,  khol, ambre; MaremaTudeckumm |
acTpoHOMUYeckuMu TepmuHamu: Zzénith, alidade, nadir. ITomo6Ho Oymmusmy u
XPUCTHUAHCTBY, 3apOJAUBIIMMCS €II€ B IPEBHEM MUPE U MPEBPATUBIIUMCS B PEIUTHUIO
MHUPOBOro Maciitaba, uciaMm BO3HUK B CpenHue Beka U OBICTPO PacHpOCTPAHHIICS
BMECTE CO CJOBaMH JyXOBHOW cdepbl apabckoro o6OmectBa: hadji, (o)uléma,
mosqueée, mahdi, Coran u 1.1. [6].

Kak yxa3zpiBaer O. bepTpaH, B CBSI3M C MHOTOYUCIEHHBIMU MEPEBOJAMHU
Hay4HbIX palbOT, TPyAOB MO (PUIOCOPUU W IOPUCIPYICHLIHUUA CO CPEIHEBEKOBOIO
apaOCKoro si3blKka BBOJSTCS HEU3BECTHbIE paHee TMOHATHS, MJII KOTOPBIX HE
HAXOJMUTCS COOTBETCTBUS BO (PPAHIY3CKOM S3bIKE, YTO CHOCOOCTBYET pacIBETY
MEepPEeBOUECKON JTUTEepaTyphl. 31eCh aBTOp yroMuHaeT XyHaiiH nbH Mcxaka, camoro
M3BECTHOTO TepeBoaunka |X B. apaOCKOro MNpPOUCXOXKIEHUS, pPabOTaBIIETO HAaJ
nepeBogamMu (prIIOCOPCKUX MPOM3BENCHUN U CICIMATM3UPOBAHHBIX METUITMHCKHIX
TekcToB. B cBoro ouepens, ApuienHa (XI B.), koTopplii mucan Ha apaOCKOM |
NEepPCUJICKOM  fA3bIKaX, pa3pabotan Kaumon epauebnoti Hayku W COCTaBUII

¢unocodekyro sHUMKIONEANIO KHuea ucyenenus, a BEK CIYCTS MEPEBOIUYUK



ABeppodC TPOCHaBUIICS 32 CBOM KOMMEHTapUH PabOT APHUCTOTENS U OOKMPUHbL
AxmusHnoeo Hnmennexkma, TOCPEACTBOM KOTOPOTO 3amaja OTKPBUI ISl ceOsl 3TOT
meieBp AHTUYHOCTH, BripoueM kak u Tpyn MOou Xanbayn O npupooe obujecmeenHoll
arcusnu [3].

CoBceM MHaue BBITISIAT apaOCKUEe 3aMMCTBOBAHMS — PE3yJbTaT MOCEUIEHUMN
Bocroka myremiecTBEHHMKaMU W yYEHBIMHU, BBEJCHHbIE BO (DpaHIy3CKUH S3bIK,
HayMHas C HMOXW Bo3pokmeHus, Korma apadCKoe BIUSHUE CTAHOBHUTCS YHCTO
KHIDKHBIM, W WTAJbSIHCKUW SI3BIK CIIYXUT NOCPEIHHKOM Mexay BocTokom u
3amamom: ambassade, porcelaine, balcon, médaille, girafe, arsenal, calibre, assassin,
mosqueée, aval, carafe, chebek (chebec), siro(c)o, camphre, amalgame, realgar [1].
Hauyunas ¢ XVI B., «upsimoe apabckoe BiusiHue ocinabeBaeT, HO apaOCKHUe CioBa
MPOJIOJKAIOT IPOHUKATH BO (PPAHIY3CKUM SI3bIK JIMOO YEpe3 UCIIAHCKUM, TU00 uepes
UTAIbSHCKUI M IOPTYralbCKHM SI3BIKK: argousin, carabé, lascar, marabout, mousson,
pasteque, caravelle, caste, marmalade» [4, C. 278] . Boiiuel ¢ HMcnanuei,
MOJIUTUYECKUE CBA3UM OOCMX CTpaH, a TaKXKE H3YYCHHE MCIAHCKOW JIUTEpaTyphl
MpUBEIN BO (paHIy3CKUN S3bIK, Kak oTMedaeT @. BproHO, HEKOTOpPOE KOJIMYECTBO
apaOCKOH JIGKCHKH depe3 HMCIIaHCKOe MOCpeAHMUYecTBO: cigare, camarade, bizarre,
alambic, épinard, marrane, algarade.

XIX B. cnocoOcTBOBaN compkennto Opaniuu ¢ apabCKUMU rocy1apcTBaMu U
MOJIOKMWJI Hayajao KojoHu3auuu @Ppanuueint ctpan Marpuba. BoenHble aeilcTBus B
Amxupe, Tynuce, Mapokko mpuBeIr K TECHBIM KOHTakTam (hpaHIly3CKHX COJJAT C
MECTHBIM HACEJICHHEM, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO OOOTAIICHUIO BOGHHOTO apro (ppaHIy30B
pPa3rOBOPHOM JIGKCMKOM apaboB, KOTOpas 3aTeM Iiepenuia Bo (paHIy3cKoe
npoctopeure: bled, clebs, maboul, toubib, smala ou gourbi, flousse.

Bo3sBparmiasch kK BOIPOCY O BXOXICHWUU apaOCKOM JIEKCUKH B CJIOBapHBIM
coctaB (ppaHIly3CKOro s3bIKa, CTOWT TOMYEPKHYTh, 4TO HMeHHO B XIX B.
MIPOSIBIISIETCS. OCOOBIN MHTEpPEC JIMHTBUCTOB K OPHUEHTAIHLHOW JIEKCHKE, BOIICIIICH
HaMpsSMYI0 WIH Yepe3 A3bIK-MIOCPETHUK BO (PPaHITy3CKUH SI3bIK, U CO3A0TCS TIEPBbHIE
(bpaHIly3CKHEe STUMOJIOTHYECKUE CIIOBAPH €IUHUII BOCTOYHOTO IPOUCXOKJICHUS.

OnHuM U3 OCHOBHBIX sBisieTcs cioBapb M. JIaBuka — Dictionnaire étymologique



des mots d'origine orientale (arabe, hébreu, persan, turc, malaise) [5]. Yxke B 3TOM
cioBape 3aUKCHpOBaHBI TaKHe cjoBa, Kak: abit (apeBHUI XWMUYECKHIA TEPMHUH,
Oenmprii  cBuHen) u3 apab. al-bayad (OmemHocTh) wWIM OT OZHOKOPSHHOIO
npuiarareasHoro abiad (Oensrit); alcove — apa6. al-gobba (manenpkas komHara,
KaOUHET); aman (3amura, 6€30MacHOCTh) OT apad. aman u T.1.

Nrtak, merogoMm cruionHoNW BbIOOpkHM U3 cioBaps XIX B. M. JI3Buka,
BBISIBIICHO, YTO U3 248 apabCkux cJoB, 3auKCUpOBaHHBIX B cioBape M. /[9BuKa, 65
AK30TUYECKUX CIUHUI] B HACTOSIIEEC BPEeMs BBIIUIM W3 YIMOTPEOJICHHS, MEepeiast B
CTaTyC UCTOPU3MOB. 19 apabu3zMoB ymnoTpeOstorcss 6e€3 moMeTsl 00 MHOCTPAHHOM
MIPOUCXOXKICHUH, T.€. SIBJSIIOTCS TTOJTHOCTHIO aJalTHPOBAHHBIMU K (DpaHITy3CKOU
JUHTBUCTUYECKON JIEWCTBUTEIIBHOCTH, M OOJIbIlIE HE pacCMaTpPUBAIOTCS Kak
qy)KEPOJIHBIE, YTO TIOATBEPKIACT aKTYaTbHOCTh MPOIlecca 3aMMCTBOBAHHUS apaOCKOn
JIEKCUKU COBPEMEHHBIM (PPaHIIy3CKUM SI3bIKOM B chepe MEXKKYJIbTYPHOTO OOIICHMS,
HayKu, 00pa30BaHMsl, B IOBCETHEBHOM KU3HH.

W3yyenuto apaOCKOl JE€KCMKH BO  (PaHI[y3CKOM JIMHIBHCTHYECKOM
MPOCTPAHCTBE IMOCBSIIEHBI cHenuaibHble uccinenoBanus. Tak, A.Il. Yepkacosa
paccMaTpUBaEeT BOMPOC aJanTaluu apaOCKON JEKCHKU MarpuOCKOro (ppaHiry3ckoro
A3bIKa, TIOMUEPKHBAsl, UYTO «BaXXHbIE MCTOPUYECKHME COObITHSA, Oopbba 3a
HE3aBUCUMOCTh B CTpaHax Marpuba, MOBIEKIN 3a COOOW MHOTHE CEMaHTUYECKUE
M3MEHEHUS, CPEIM HUX — PACIIMPEHUE 3HAUCHUS CJIOBA, HAIIPUMED, apabCKoe CIIOBO
merkez »,%) wuWMeeT JMTEpaTypHOE MPOUCXOXKICHUE, O3HAYACT:  YEeHmp,
MeCMOHAxX0AHcOeHUe, NOJNONCEHUe, BOCHHASL NO3UYUA, MEeCMO, NOCM, NYHKM, MAPKU3
(aomunucmpamusnas eounuya 6 Eeunme). Bo dpaniy3ckom si3pike TyHHcCa OHO
O3HAuYaeT kKgapman 2opoda, a B AIDKUpPE — oicunuuje, Kapmupa, UCHONb3YeMds 6
Kauecmee yoexcuwa Ons 80UHO8 ApMUU HAYUOHATLHO2O 0C80002COeHUss Andicupa.
CrnenoBaTenbHO,  CHOCOOOM  TEHEpalIM3allid  HAYaJbHBIX  3HAYEHUH  TIO
(GyHKIMOHATFHOMY TpH3HAKYy oOpa3yeTcsi HOBoe 3HaueHue. bomee Toro, oTtHocs
MOJO0HYI0 JIEKCHKY B Oouibllield Mepe K juteparypHomy s3bIky, A.Il. Yepkacora
00BSICHSET UX TOMYJSPHOCTh Jaxke 3a npeaenamu Marpuba, nanpumep, djellaba —

Ooicenaba (Ha3Banue onexnbl), balgha — 6arwea (TpaguumonHas 00yBb 0eoOro



nBeta). JIpyrue JeKcembl MOKA3bIBAIOT MPUHAMICKHOCTh TPYIIBl K KaKoH-1H00
MECTHOCTH, TIOJTYCPKHUBAsI €€ CaMOOBITHOCTh: TNIMHSHBIN KyBIIUH (Aspkup) — akoufi,
TpaauIMOHHbIA Haps TyHuca — raguem, tpaguiuonnoe ykpamienue (Tynuc) khelel.
ApabOm3mbI-auanekTu3Mbl: cachabia — makmnka ¢ kamromonom, haik — Hakuzka,
caftan — kadran, xeHckoe wiatee» [2, C. 13-16].

Takum 00pa3oM, CIIOBapHBIN COCTAB s3bIKa PA3BUBACTCS BMECTE C OOILICCTBOM,
MIO3TOMY J1F000¢ OTKPBITHE WM HOBHHKA TEXHHKH, KYJIbTYPBI, JXH3HH B IIEJIOM
MOJy4aeT 3aciy)XCHHOE MeCTo s3blke. B mpoliecce BXOIeHHsS apaOU3MOB B
CIIOBApHBINA COCTaB (PPaHITy3CKOIO SA3bIKA CIIOBO MOKET MPETEPIeBaTh (POHETUIECCKIE
U3MEHCHHS, IOMEHATh OJTHUMOJOrMYecKoe 3HadeHue. CyIIeCTBYET BO3MOXKHOCTD

W3MEHEHHMI Ha CEMaHTUYECKOM YPOBHC.
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